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י1 בַּשְּׁבִיעִ֕
में–सातवें
H7637

ים בְּעֶשְׂרִ֥
में–इक्कीसवें
H6242

וְאֶחָ֖ד
और–एक
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
के–मास
H2320

הָיָה֙
हुआ
H1961

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

בְּיַד־
में–हाथ–
H3027

חַגַּ֥י
हग्गै

יא הַנָּבִ֖
नबी–के
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए।
H0559

यहोवा का सन्देश सातवें महीने के इक्कीसवें िदन हाग्गै को िमला। सन्देश में कहा गया,

אֱמָר־2
कहो–
H0559

א נָ֗
कृपया
H4994

אֶל־
के–पास–
H0413

זְרֻבָּבֶ֤ל
ज़रुब्बाबेल
H2216

בֶּן־
पुत्र–

֙ שַׁלְתִּיאֵל
शाल्तीएल–के

פַּחַת֣
राज्यपाल
H6346

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–का
H3063

וְאֶל־
और–के–पास–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֥
यहोशूआ
H3091

בֶּן־
पुत्र–

ק יְהוֹצָדָ֖
यहोसादाक–के
H3087

הַכֹּהֵן֣
याजक
H3548

הַגָּד֑וֹל
महान–के

וְאֶל־
और–के–पास–
H0413

ית שְׁאֵרִ֥
बचे–हुआें
H7611

הָעָ֖ם
प्रजा–के

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए।
H0559

“अब यहूदा के शासक शालतीएल के पुत्र जरुब्बाबेल, यहोसादाक के पुत्र महायाजक यहोशू और जो लोग बचे हैं उनसे बातें करो और कहो:

י3 מִ֤
कौन
H4310

בָכֶם֙
तुममें–से

ר הַנִּשְׁאָ֔
बचा–हुआ
H7604

ר אֲשֶׁ֤
िजसने

רָאָה֙
देखा
H7200

אֶת־
को–
H0853

יִת הַבַּ֣
यह–भवन

הַזֶּ֔ה
यह
H2088

בִּכְבוֹד֖וֹ
अपनी–मिहमा–में
H3519

הָרִאשׁ֑וֹן
पहली।
H7223

ה וּמָ֨
और–क्या
H4100

ם אַתֶּ֜
तुम

ים רֹאִ֤
देखते–हो
H7200

אֹתוֹ֙
उसे
H0853

תָּה עַ֔
अब
H6258

הֲל֥וֹא
क्या–नहीं
H3808

הוּ כָמֹ֛
जैसा–वह
H3644

יִן כְּאַ֖
जैसे–कुछ–नहीं
H0369

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
तुम्हारी–आखँाें–में।

‘क्या तुममे कोइ� एसेा बचा हैं िजसने उस मंिदर को अपने पहले के वैभव में देखा है। अब तुमको यह कैसा लग रहा है क्या खण्डहर हुआ यह मिन्दर उस 
पहले वैभवशाली मिन्दर की तुलना में कहीं भी ठहर पाता हैं

ה4 וְעַתָּ֣
और–अब
H6258

חֲזַק֣
मज़बूत–हो
H2388

׀זְרֻבָּבֶל֣ 
ज़रुब्बाबेल
H2216

נְאֻם־
वचन–है–
H5002

יְהוָ֡ה
यहोवा–का
H3068

וַחֲזַק֣
और–मज़बूत–हो
H2388

עַ יְהוֹשֻׁ֣
यहोशूआ
H3091

בֶּן־
पुत्र–

֩ יְהוֹצָדָק
यहोसादाक–के
H3087

ן הַכֹּהֵ֨
याजक
H3548

הַגָּד֜וֹל
महान–के

ק וַחֲזַ֨
और–मज़बूत–हो
H2388

כָּל־
सब–
H3605

עַ֥ם
प्रजा

הָאָ֛רֶץ
पृथ्वी–की
H0776

נְאֻם־
वचन–है–
H5002

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

עֲשׂ֑וּ וַֽ
और–करो।

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

אֲנִי֣
मैं
H0589

ם אִתְּכֶ֔
तुम्हारे–साथ
H0854

נְאֻ֖ם
वचन–है
H5002

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनाआें–का।

िकन्तु जरुब्बाबेल, अब तुम साहसी बनाें! यहोवा यह कहता है, “यहोसादाक के पुत्र महायाजक यहोशू, तुम भी साहसी बनो और देश के सभी लोगाें तुम भी 
साहसी बनो!” यहोवा यह कहता है, “काम करो, क्याेंिक मैं तुम्हारे साथ हू!ँ” सव�शिक्तमान यहोवा यह कहता है!

ת־5 אֶֽ
को–
H0853

ר הַדָּבָ֞
यह–वचन
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

תִּי כָּרַ֤
मैंने–बाँधा
H3772

אִתְּכֶם֙
तुम्हारे–साथ
H0854

בְּצֵאתְכֶם֣
तुम्हारे–िनकलने–में
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
से–िमस्र।
H4714

י וְרוּחִ֖
और–मेरी–आत्मा
H7307

עֹמֶדֶ֣ת
खड़ी–है
H5975

בְּתוֹכְכֶם֑
तुम्हारे–बीच।
H8432

אַל־
मत–
H0408

אוּ׃ תִּירָֽ
डरो।
H3372

ס
—

“‘यहोवा कहता है, ‘जहाँ तक मेरी प्रितज्ञा की बात है, जो मैंने तुम्होरे िमस्र से बाहर िनकलने के समय तुमसे की है, वह मेरी आत्मा तुममें हैं। डरो नहीं!’

https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/2216.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm


י6 כִּ֣
क्याेंिक

ה כֹ֤
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֙
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआें–का

ע֥וֹד
अभी
H5750

אַחַ֖ת
एक
H0259

מְעַט֣
थोड़ी
H4592

יא הִ֑
है।
H1931

י וַאֲנִ֗
और–मैं
H0589

מַרְעִישׁ֙
िहलाउंगा
H7493

אֶת־
को–
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
आकाश
H8064

וְאֶת־
और–को–
H0853

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी
H0776

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַיָּ֖ם
समुद्र
H3220

וְאֶת־
और–को–
H0853

ה׃ הֶחָרָבָֽ
सूखी–भूिम।
H2724

क्याें क्योिक सव�शिक्तमान यहोवा यह कहता है: ‘एक बार िफर मैं शीघ्र ही पृथ्वी और आकाश एवं समुद्र और सूखी भूिम को किम्पत करँूगा!

7֙ וְהִרְעַשְׁתִּי
और–मैं–िहलाउंगा
H7493

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
जाितयाें–को।

אוּ וּבָ֖
और–आएंगे
H0935

ת חֶמְדַּ֣
इच्छाएं

כָּל־
सब–
H3605

הַגּוֹיִם֑
जाितयाें–की।

י וּמִלֵּאתִ֞
और–मैं–भरंूगा
H4390

אֶת־
को–
H0853

יִת הַבַּ֤
यह–भवन

הַזֶּה֙
यह
H2088

כָּב֔וֹד
मिहमा–से
H3519

אָמַ֖ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनाआें–का।

मैं सभी राष्ट्र ाें को कंपा दंूगा और वे सभी राष्ट्र  अपनी सम्पित्त के साथ तुम्हारे पास आएंगे। तब मैं इस मंिदर को गौरव से भर दंूगा!’ सव�शिक्तमान यहोवा यह 
कहता है।

י8 לִ֥
मेरी–है

סֶף הַכֶּ֖
चांदी
H3701

וְלִ֣י
और–मेरा–है

הַזָּהָב֑
सोना
H2091

נְאֻ֖ם
वचन–है
H5002

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनाआें–का।

‘उनकी चाँदी मेरी हैं और उनका सोना मेरा है।’ सव�शिक्तमान यहोवा यही कहता है।

גָּד֣וֹל9
बड़ी

הְיֶ֡ה יִֽ
होगी
H1961

כְּבוֹד֩
मिहमा
H3519

יִת הַבַּ֨
यह–भवन

הַזֶּ֤ה
यह
H2088

֙ חֲרוֹן הָאַֽ
िपछला
H0314

מִן־
से–

הָרִ֣אשׁ֔וֹן
पहले
H7223

אָמַ֖ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआें–का।

וּבַמָּק֤וֹם
और–में–स्थान
H4725

הַזֶּה֙
इस
H2088

ן אֶתֵּ֣
मैं–दंूगा
H5414

שָׁל֔וֹם
शांित
H7965

נְאֻ֖ם
वचन–है
H5002

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनाआें–का।

פ
—

‘इस मंिदर का पव�तीर् गौरव प्रथम मंिदर के गौरव से बढ़कर होगा।’ सव�शिक्तमान यहोवा यह कहता है, ‘और इस स्थान पर मैं शािन्त स्थािपत करँूगा।’” 
सव�शिक्तमान यहोवा यह कहता है!’

ים10 בְּעֶשְׂרִ֤
में–चौबीसवें
H6242

וְאַרְבָּעָה֙
और–चौबीसवें
H0702

י לַתְּשִׁיעִ֔
के–नौवें
H8671

בִּשְׁנַת֥
में–वष�
H8141

יִם שְׁתַּ֖
दो
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
के–दारा
H1867

הָיָה֙
हुआ
H1961

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

אֶל־
के–पास–
H0413

חַגַּ֥י
हग्गै

יא הַנָּבִ֖
नबी–के
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए।
H0559

यहोवा का सन्देश दारा के दूसरे वष� के नौवें महीने के चौबीसवें िदन नबी हाग्गै को िमला। सन्देश में कहा गया था,

ה11 כֹּ֥
इस–प्रकार
H3541

אָמַ֖ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआें–का

שְׁאַל־
पूछो–
H7592

נָא֧
कृपया
H4994

אֶת־
को–
H0853

הַכֹּהֲנִי֛ם
याजकाें–से
H3548

ה תּוֹרָ֖
व्यवस्था
H8451

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए।
H0559

“सव�शिक्तमान यहोवा यह कहता है, ‘अब याजक से पूछो िक व्यवस्था क्या है?’
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׀הֵן֣ 12
देखो
H2005

יִשָּׂא־
उठाए–
H5375

ישׁ אִ֨
पुरुष
H0376

בְּשַׂר־
मांस–
H1320

דֶשׁ קֹ֜
पिवत्र
H6944

בִּכְנַף֣
में–कोर
H3671

בִּגְד֗וֹ
अपने–वस्त्र–के

וְנָגַע֣
और–छूए
H5060

כְנָפוֹ בִּ֠
अपनी–कोर–से
H3671

אֶל־
को–
H0413

חֶם הַלֶּ֨
रोटी
H3899

וְאֶל־
और–को–
H0413

יד הַנָּזִ֜
पकवान
H5138

וְאֶל־
और–को–
H0413

הַיַּ֧יִן
दाखरस
H3196

וְאֶל־
और–को–
H0413

מֶן שֶׁ֛
तेल
H8081

וְאֶל־
और–को–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

מַאֲכָ֖ל
भोजन
H3978

שׁ הֲיִקְדָּ֑
क्या–पिवत्र–होगा।
H6942

וַיַּעֲנ֧וּ
और–उत्तर–िदया–उन्हाेंने

הַכֹּהֲנִי֛ם
याजकाेंने
H3548

וַיֹּאמְר֖וּ
और–कहा–उन्हाेंने
H0559

א׃ ֹֽ ל
नहीं।
H3808

‘संभव है कोइ� व्यिक्त अपने कपड़ाें की तहाें में पिवत्र मांस ले चले। संभव है िक उस कपड़े की तह से िजसमें वह पिवत्र मांस ले जा रहा हो, रोटी, या पका 
भोजन, दाखमधु, तेल या िकसी अन्य भोजन का स्पश� हो जाये। क्या वह चीज िजसका स्पश� तह से होता है पिवत्र हो जायेगी?’” याजक ने उत्तर िदया, 
“नहीं।”

וַיֹּ֣אמֶר13
और–बोला
H0559

י חַגַּ֔
हग्गै

אִם־
यिद–

יִגַּ֧ע
छूए
H5060

טְמֵא־
अशुद्ध–
H2931

נֶפֶ֛שׁ
प्राण–से
H5315

בְּכָל־
में–सब–
H3605

לֶּה אֵ֖
इन–से
H0428

הֲיִטְמָא֑
क्या–अशुद्ध–होगा।

וַיַּעֲנ֧וּ
और–उत्तर–िदया–उन्हाेंने

הַכֹּהֲנִי֛ם
याजकाेंने
H3548

וַיֹּאמְר֖וּ
और–कहा–उन्हाेंने
H0559

א׃ יִטְמָֽ
अशुद्ध–होगा।

तब हाग्गै ने कहा, “संभव है कोइ� व्यिक्त िकसी शव को छूले। तब वह अपिवत्र हो जाएगा। िकन्तु यिद वह िकसी चीज को छूएगा तो क्या वह अपिवत्र हो 
जायेगी” तब याजक ने उत्तर िदया, “हाँ, वह अपिवत्र हो जाएगी।”

עַן14 וַיַּ֨
और–उत्तर–िदया

י חַגַּ֜
हग्गै

אמֶר וַיֹּ֗
और–बोला
H0559

ן כֵּ֣
एसेे

עָם־ הָֽ
यह–प्रजा–

זֶּה הַ֠
यह
H2088

וְכֵן־
और–एसेा–

הַגּ֨וֹי
यह–जाित

הַזֶּ֤ה
यह
H2088

֙ לְפָנַי
मेरे–सामने
H6440

נְאֻם־
वचन–है–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

וְכֵ֖ן
और–एसेे

כָּל־
सब–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
काय�
H4639

יְדֵיהֶם֑
उनके–हाथाें–के।
H3027

ר וַאֲשֶׁ֥
और–जो–कुछ

יבוּ יַקְרִ֛
वे–चढ़ाते–हैं
H7126

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

א טָמֵ֥
अशुद्ध
H2931

הֽוּא׃
वह।
H1931

तब हाग्गै ने उत्तर िदया, “परमेश्वर यहोवा कहता है, ‘मेरे सामने इन लोगाें के प्रित वही िनयम है, और वही िनयम इस राष्ट्र  के प्रित है! उसके हाथो ने जो कुछ 
िकया वही िनयम उसके िलए भी है। जो कुछ वे अपने हाथाें भेंट करेंगे वह भी अपिवत्र होगा।

וְעַתָּה15֙
और–अब
H6258

ׂימוּ־ שִֽ
रखो–

נָא֣
कृपया
H4994

ם לְבַבְכֶ֔
अपने–हृदयाें–को
H3824

מִן־
से–

הַיּ֥וֹם
यह–िदन
H3117

הַזֶּ֖ה
यह
H2088

וָמָעְ֑לָה
और–ऊपर।
H4605

רֶם מִטֶּ֧
से–पहले
H2962

שֽׂוּם־
रखना–

אֶ֛בֶן
पत्थर
H0068

אֶל־
के–ऊपर–
H0413

בֶן אֶ֖
पत्थर
H0068

בְּהֵיכַ֥ל
में–मंिदर
H1964

יְהוָֽה׃
यहोवा–के।
H3068

“‘िकन्तु अब कृपया सोचें, आज के पहले क्या हुआ, इसके पूव� िक यहोवा, परमेश्वर के मंिदर में एक पत्थर पर दूसरा पत्थर रखा गया था

ם16 הְיוֹתָ֥ מִֽ
उनके–होने–से
H1961

בָּא֙
कोइ�–आता–था
H0935

אֶל־
के–पास–
H0413

עֲרֵמַת֣
ढेर
H6194

ים עֶשְׂרִ֔
बीस–का
H6242

ה וְהָיְתָ֖
और–होती–थी
H1961

עֲשָׂרָ֑ה
दस।
H6235

א בָּ֣
कोइ�–आता–था
H0935

אֶל־
के–पास–
H0413

קֶב הַיֶּ֗
कंुड
H3342

לַחְשֹׂף֙
िनकालने–के–िलए
H2834

ים חֲמִשִּׁ֣
पचास
H2572

ה פּוּרָ֔
मात्राएं
H6333

ה וְהָיְתָ֖
और–होती–थी
H1961

ים׃ עֶשְׂרִֽ
बीस।
H6242

एक व्यिक्त बीस माप अनाज की ढेर के पास आता है, िकन्तु वहाँ उसे केवल दस ही िमलते हैं और जब एक व्यिक्त दाखमधु के पीपे के पास पचास माप 
िनकालने आता है तो वहाँ वह केवल बीस ही पाता है!
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יתִי17 הִכֵּ֨
मैंने–मारा
H5221

ם אֶתְכֶ֜
तुम्हें
H0853

בַּשִּׁדָּפ֤וֹן
में–झुलसावे

֙ רָקוֹן וּבַיֵּֽ
और–में–पीलेपन
H3420

ד וּבַבָּרָ֔
और–में–ओले
H1259

אֵ֖ת
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
काय�
H4639

יְדֵיכֶם֑
तुम्हारे–हाथाें–के।
H3027

וְאֵין־
और–नहीं–थे
H0369

אֶתְכֶ֥ם
तुम
H0853

אֵלַ֖י
मेरे–पास
H0413

נְאֻם־
वचन–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा।
H3068

मैंने, तुम्हें और तुम्हारे हाथाें ने जो कुछ िकया उसे दण्ड िदया। मैंने तुमको उन बीमािरयाें से, जो पौधाें को मारती है, और फफंूदी एवं ओलो से, दिण्डत िकया। 
िकन्तु तुम िफर भी मेरे पास नहीं आए।’ यहोवा यह कहता है।”

שִׂימוּ־18
रखो–

נָא֣
कृपया
H4994

ם לְבַבְכֶ֔
अपने–हृदयाें–को
H3824

מִן־
से–

הַיּ֥וֹם
यह–िदन
H3117

הַזֶּ֖ה
यह
H2088

וָמָעְ֑לָה
और–ऊपर।
H4605

מִיּוֹם֩
से–िदन
H3117

ים עֶשְׂרִ֨
चौबीसवें
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
और–चौबीसवें
H0702

י לַתְּשִׁיעִ֗
के–नौवें
H8671

לְמִן־
से–

הַיּ֛וֹם
यह–िदन
H3117

אֲשֶׁר־
िजस–

ד יֻסַּ֥
नींव–रखी–गइ�
H3245

יכַל־ הֵֽ
मंिदर–
H1964

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

ימוּ שִׂ֥
रखो

ם׃ לְבַבְכֶֽ
अपने–हृदयाें–को।
H3824

यहोवा कहता है, “इस िदन से आगे सोचो अथा�त नौवें महीने के चौबीसवें िदन से िजस िदन यहोवा, के मंिदर की नींव तैयार की गइ�। सोचो।

הַע֤וֹד19
क्या–अभी
H5750

הַזֶּרַ֙ע֙
बीज
H2233

ה בַּמְּגוּרָ֔
में–खत्ती
H4035

וְעַד־
और–तक–
H5704

פֶן הַגֶּ֨
दाखलता
H1612

וְהַתְּאֵנָה֧
और–अंजीर–का–पेड़
H8384

וְהָרִמּ֛וֹן
और–अनार
H7416

וְעֵ֥ץ
और–पेड़
H6086

הַזַּ֖יִת
जैतून–का
H2132

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

א נָשָׂ֑
फला
H5375

מִן־
से–

הַיּ֥וֹם
यह–िदन
H3117

הַזֶּ֖ה
यह
H2088

ךְ׃ אֲבָרֵֽ
मैं–आशीवा�द–दंूगा।
H1288

ס
—

क्या बीज अब भी भण्डार—गृह में है क्या अंगूर की बेलें, अंजीर के वकृ्ष, अनार और जैतून के वकृ्ष अब तक फल नहीं दे रहे हैं नहीं! िकन्तु आज के िदन से, 
आगे के िलये मैं तुम्हें आशीवा�द दूगँा।”

י20 וַיְהִ֨
और–हुआ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

׀יְהוָה֤ 
यहोवा–का
H3068

שֵׁנִית֙
दूसरी–बार
H8145

אֶל־
के–पास–
H0413

י חַגַּ֔
हग्गै

ים בְּעֶשְׂרִ֧
में–चौबीसवें
H6242

וְאַרְבָּעָה֛
और–चौबीसवें
H0702

דֶשׁ לַחֹ֖
के–मास
H2320

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए।
H0559

तब महीने के चौबीसवें िदन हाग्गै को दूसरी बार यहोवा का सन्देश िमला। सन्देश में कहा गया,

ר21 אֱמֹ֕
कहो
H0559

אֶל־
के–पास–
H0413

זְרֻבָּבֶ֥ל
ज़रुब्बाबेल
H2216

חַת־ פַּֽ
राज्यपाल–
H6346

ה יְהוּדָ֖
यहूदा–का
H3063

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

אֲנִי֣
मैं
H0589

ישׁ מַרְעִ֔
िहलाउंगा
H7493

אֶת־
को–
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाश
H8064

וְאֶת־
और–को–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी।
H0776

“यहूदा के प्रशासक जरुब्बाबेल से कहो, ‘मैं आकाश और पृथ्वी को कंपाने जा रहा हूँ

22֙ פַכְתִּי וְהָֽ
और–मैं–पलटंूगा
H2015

א כִּסֵּ֣
िसंहासन
H3678

מַמְלָכ֔וֹת
राज्याें–का
H4467

י שְׁמַדְתִּ֔ וְהִ֨
और–मैं–नाश–करंूगा
H8045

זֶק חֹ֖
शिक्त
H2392

מַמְלְכ֣וֹת
राज्याें
H4467

הַגּוֹיִם֑
जाितयाें–के।

י וְהָפַכְתִּ֤
और–मैं–पलटंूगा
H2015

מֶרְכָּבָה֙
रथ
H4818

יהָ כְבֶ֔ וְרֹ֣
और–उसके–सवाराें
H7392

וְיָרְד֤וּ
और–िगरेंगे
H3381

סוּסִים֙
घोड़े

ם כְבֵיהֶ֔ וְרֹ֣
और–उनके–सवार
H7392

ישׁ אִ֖
प्रत्येक
H0376

רֶב בְּחֶ֥
में–तलवार
H2719

יו׃ אָחִֽ
अपने–भाइ�–की।
H0251

और मैं राज्याें के िसंहासनाें को उठा फें कंूगा और राष्ट्र ाें के राज्याें की शिक्त को नष्ट कर दंूगा और मैं रथाें और उनके सवाराें को नीचे फें क दंूगा। तब घोड़े और 
उनके घुड़सवार िगरेंगे। भाइ�, भाइ� का दुश्मन हो जाएगा।’
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בַּיּ֣וֹם23
में–िदन
H3117

הַה֣וּא
उस
H1931

נְאֻם־
वचन–है–
H5002

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֡וֹת
सेनाआें–का

קָּחֲךָ אֶ֠
मैं–लूंगा–तुझे
H3947

ל זְרֻבָּבֶ֨
ज़रुब्बाबेल
H2216

בֶּן־
पुत्र–

שְׁאַלְתִּיאֵ֤ל
शअल्तीएल–के

֙ עַבְדִּי
मेरे–दास
H5650

נְאֻם־
वचन–है–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

יךָ וְשַׂמְתִּ֖
और–मैं–रखूंगा–तुझे

חוֹתָ֑ם כַּֽ
जैसे–मोहर
H2368

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

בְךָ֣
तुझमें

רְתִּי בָחַ֔
मैंने–चुना–है
H0977

נְאֻ֖ם
वचन–है
H5002

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनाआें–का।

सव�शिक्तमान यहोवा कहता है, ‘मैं उस िदन शालतीएल के पुत्र, अपने सेवक, जरुब्बाबेल को लूंगा।’ यहोवा परमेश्वर यह कहता है, ‘और मैं तुम्हें मुद्रा अंिकत 
करने की अंगूठी बनाऊँगा। क्याें? क्याेंिक मैंने तुम्हें चुना है!’” सव�शिक्तमान यहोवा ने यह सब कहा है।
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